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m 



f i - de 

vi ser - vii 



$ 



f=^ 



i 



le 

fe 



ment. 

de - le, 



§ 






S 



« 



I 



i 



* 



f 



* 




p^p 



p (iTXjrAg ^ 



b 7 ~ ^ 



p. 



F 



en 



pla 



ce 



de Gio 

te, Ma 



van 
don 



4" v p LLLf ilP 



£ 



ni, je vous pri - e d'en gar 
na, pel vo - strou-mil ca - va 



•• * 9 \ : 



J 



^ 



^ 



ift 



fcs 
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F. 



I 



FRANCESCA. 



PAOLO. 



4 » f^ J) J'l » ^g 



i 



-<SM- 



- der ai - ma - ble sou 

lie - re un gra - to sov 



ve - nir. 
ve - nir. 




i 



&m 




si 



± 



;Jto 



^s^ 



— 5^ 



Uattirant vers la table. 

Attirandolo dolcemente verso la tavola. 



| | !» * J J' ^ $ 




& 



? 



Ne vou - lez 

JVo« vo - le 



vous pas vous as - seoir 

te re - sta - re an - cor 



% 



un 

un 



in 



i 



* 



I 



i^S 



^3 



i=j 



pE3 



f 



T 



If 



le 



1=# 



fe^ 



§ 
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v P J) Ji 




£ 



* 



i 



K 



pas le de - voir 

wo - siro do - 0£r 



de me re 

di con - se 



mettre 

gnar - 



% 



a mon ma 
mi at mio Si 



i 



^ 




«i? 



1 



# — « — * 




p 



i 



f 5 



33 



i 



flg 



s 



I 



£ 



F. 



? 



- n 



i 



en 



per 

per 



son 

50 



ne? 

na? 



i 



n p p p -I 



i 



^P 



P 



II se fait 
So - f el -la 



\ 



f 



m 




n TV f t 



^ 




fi^ 



5^ 
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souriant 
sorridendo 



p p p 



p J> p 




F. 



BE 



II se fait tard,. 

// ct - g7to £ gre - 



et vous e - tes bien las$ 

ve per son - no, ahi - me! 



$ 



P. 




^* p teiu 



F 



le sommeil pe - se sur vos yeux, 

e sie - te stan - co, non e ver? 



% 



■ I ji ji p ^ 



Vous vous mo - quez, che - re soeur. 
Vol vi bur -la - te di me: 



% 



^s 



% 



ten. 



m 



ten. 



ten. 



1 



\ r *mf. 



i 





f- 



^N 



«-esc. «7. 



/ 



/T\ 



P P P |> BS§ 



I 



f 



^ 



P. 



t>— T 



Pour ma part, je ne se 

Io vi giu - ro non mi 



rais point las, 

stan - che - rei 



dus 

se do 
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so 



F. 



« 



r\ 



M 



i 



cresc. 



til P l r -p p P fl p n M 



^ 



- se - je vous ser-vir 

- ves - si set - vir 



jusqu* au 

vi fi - no al 



i 



« Its 



ter 

to- 



me de la rou-te de ma vi 

mi - ne di tut- ta la mia vi 



i 



*S 



^ 



I 



tf HI 



^ 



i 



r\ 



■ S P m 



z 



% 



tygfe 



fe 



F. 



i 



En ve - ri - te? 
2>t - te da ver? 
Us se regardent un instant. 
Tutti e due si guardano per mi i&tanie. 



Mer- ci!- 

da ver! 



- e! 

- ta! 



h b £1 *T* 



* 



j 



m 



f dim. 



PP 



P 



£ 
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murmure 
pp sussurrato 



% 



tE^ 



^ 



&=£ 



r\ 



£==£ 



Pa - o 

7>rt - o 



lo 



y^ ^ ^ 



^^ 



i 



Vous de - si - rez? 

3ft chia - ma - te? 




presque parle 
quasi parlato 



I K y t 



P 



5E£ 



i 



Rien— 



nen 
no. 






> tfj 



s 



P3 



3t 



* 



^ 



¥ 



m 



fit. 



P 



S 



f 



p 



tristement 
cah tristezza 



fy i Jt'TTji J) i J_J^ 



^ 



zs: 



P. 



i 



Je 



me 

sew 



suis sen 
// - vo 



ti 
so 



e tres seule 
laaki - met 



en vous 

z># - den 



voy 



1 a tempo 



S 



iP 



IE 



f 



Jfc- 
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ft^p* 



^=* 



ant par-tir, 
vi par - tit. 



m 

Oui, 

Si, 



\> i * J) i\ )) }\ )\ 



^ 



je 
ma 



£ 



Vos fern - mes vous at - ten - dent 
Le vo - stre don - ne at - ten - rfow 




i \ i ^ a n j) j) 



■ — /^ i?P 



T "P P p 



sais, 

vox 



Mais, a - vant que vous par - tiez 
wott /a - scia - te - mi co - si 



r^ 



di-tes 
Di - te 



P. 






r\ 



r\ 



i 



^ 



I 



anxieusement 
ansiosamente 



p' "P i b r 






» p P p JWi p 



p 



moi, 
pri - 



s'il est vrai 

- wn! 5££ ver 



que vous vous res - sem-blez 

eke de tan - ta so - mi 



V. 



Un po' piu mosso. 



f \,r\ n ii 



nnn 



■ i l l I i 3 I 



l*» 



1=1 



I 



i 



■fe 



SB 



SJ858 



23 



i 



* 



^ 



cr^sc. 



^m 



i^gfe 



tant, 
- giian - 



za 



vo 



P 



tre frere et vous 

fra - tel - lo e voi, 



P. 



s 



$ b lfl J""J 



**Lf £J Lf 



""Lf Lf 





j^t »p p p ^ pw r i if "^ 



F. 



■ 



i 



qu'on vous prendrait Tun pour 1 'au 
qua - si a sent - bra - reu- no so 



tre? 

lo? 



ace el. 



7 «b i> «Mp^ 



p. 



Com-mentvous le di 
Oh! co -me po - /m 




* 



F. 



P. 



cresc. 



rit 



"p p p 



f. 



^m 



p 



rais - je? 
dir - lo? 



Sait - on ja- mais soi 
E co - me giu - di 



me 

ca 



me 

re 



m 



i 



2 



^ t f =i p 




f^~~p p 



cresc. 



rit. 



/b f 



S 



Si 



22: 



i 
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F. 



i 



i 



11 



p a tempo 



$m 



cresc, 



^ 



* Hf p^ 



ce qu'on pa -rait aux au - 

quel che sem - bria - mo a - gli al - 



tres? 
tri? 



i 



P« 



« 



ft 



MI 



£i 



B*t 



Nous som-mes 



i 



j? a tempo 



cresc 



^4 4 I 



u u i 



m 



mt 



f 



f 



f 



m 



* 



F. 



/ 



v P ? P ft p p p P 



e? 



^3 



p. 



^i 



fre 



res; 



sans dou - te je pen 

e s#« - zaal-cun dub 



se qu'on doit nous trou 
bio vi sa - ra fra 



SEE*: 

^=9 



S 




P^=^ 



t- r v >[• 



^ 



F S 




v p j\i\ ^ jrx~n 



- ver quel -que res-sam-blan - ce 
woe qual-che so - mi - gli an - za 



Mais il a 

JVfa i ca - pel 



les chev - eux 
- /e suoi son 
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F. 






rs 



ff\ 



ri ten. 



p 



& 



o\ 



Ah! 
AM 



r r p I r 



som - bres et les yeux noirs tres per - sants 

tie - - ri y lo sguar-doan - da - ce e .sot - til. 



1 



£t=p 



P 






^ 






JRP 



^ 



<^ 



^P 



PP 



^ »P tf 



* 7« 



r 



e 



' 



i?£ 



avec tristesse 
con tristezza 



MU — fr 



p* p nr 



r h p P p=MH 



F. 



Quel dom - ma 
CAe /><?c - ca 



ge! 



II a les chev - eux 
E - glihai ca - pel - It 



* 



i 



m 



~^P 



W 




'*i- «• PT f ^ 



P^ 



i 



an 



F. 



^3 



som 

11 e 



bres 



rf 



i 



^^ 



£ 






cresc. 



w 



E 



S 



« 



5 = 



"TTrrfr r j 
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V'l v ffllj^ 



«pYr,rr r ' 



'pTrfr r 



« 



£ 



fc 



P-M p"p-H^^ 



F. 



fc=^£ 



Est - ce que je vous re-ver-rai bien - tot? 

Quail- do f , di - te y vi ft '- ve~drd an 



coti 



% 




* 



I 



^ 



te 



fc 



£ 



P. 



P 



## 



Non, 
Ah! 



je ne crois 
cA/ pud sa 



pas. 



De - sor-mais 
For - se mat. 




1 



i 



# 



* — &- 



m 



m 



0-4 



as 



^Ss 



^* 



b- 



* V 



mm 



iZ3t 
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27 



nous 

For 



ne nousrencon-tre-rons gue - re 

se noinvn c y in~ con-tre-re - mo 



je le grains. 

piuy mat pint 



m 



b±=s 



* 



i 



m 



B 



i^P 



£i 



te 



It 



PF ^ 



6* 



W=f 




&£ 



£=i 



s 



PW 



-riez au-moins res - ter en - core 

tre - ste al-men re - stare nn gior 
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un jour, 

no an- cor 




28 



• fa * »^(ip P p 1 ^ 



pourmete-nir com-pa - gni 

per far-mi un po> com-pa - gni 



e? 




|n A A > ii ii ii ^^ 



^£^ 



s 



Mon ma - ri n'ar - ri - ve - ra peut - e 

Mio ma - ri - to cer -to co - si pre 



tre pas de si- 

$to non giun - ge 



i 



P. 




^ 



13 



anxieusement. 
ansiosamente^_ 
P acceL f 



F. 



p p p Jl p 



tot, 

- tvi. 



II est pres de mi- 

Mez - za not- tee vi- 



fyl v itJFP^ 




II se - ra l 

Sa-ra qui do 



CI 

ma 



e-maxn. 
ni. 
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HJ7 4Jm 



$ 



Vous n'ou-bli- e - rez t>as de me dW-ne 



f. A* 



I 



Vous nbu-bli- e - rez pas ae me aonriier le 

Ah! non di-men-ti- ca - te di pot- tar-mi il 



tot! 

pre 



stof 




C"N ^ 



£ 



i 




rjjjyHjj. 



j> 



^ 



5 



J4 
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30 



i 



l L ± 1 1 1 



4 



F=F 



li - vre dont vous ni'a-vez par - le? 

It - bro del qua - le mi par - la 



i 



ste! 



P. 



* 



£ 



r^nm 



Je vous l'en-ver 

Ve lo man - de ■ 




$ 



14 



implorante. 

implorando 

„ accni. 
mf 



& 



fr-fy-p 



# 



* 



rif. 



i 



Mais vous vien-drez 

Ma voi ver -re - te: 



^ 



- rai 

- rb 



_ sans fau 
sen - za dub 



te. 

bio. 



14 




» » JipJl J ) ft l i p >p p J 



I 



m'ai-der a li - re quel-que fois? 
ver-re-te a leg- get -lo con me! 



f 



i 



p 



±=2. 



t 



Oui, 

St 



je vien-drai. 

qual the vol 
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31 



P. 



m 



quel 
ta 



que foisj 



vet - rot 



a tempo 



b J- J': ~* 



Mais Ve - cri 
e ap - pren - <rf!e- 



p 



tu - re 
re - wo t « 




i 



i 



^j 



v^ 

S 



i 



$ 



^^ 



S*£ 



de ce livre est bien bel 



me 



i so - a 



le 



VI 



et clai - re, 
pen- sie - ri\ 




i 



f accel. 



k 



p \-i\ j\ 



¥=* 



wm 



m? 



De quoi 
Ma che 



par - le t - il ce beau li 

nar - ra dun - que il bel li 



t 



vre? 
bro? 
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i 



j 1 1 ii Ji n it p P p p p p A M i J J j^ J> 



C'estl'his-toi 
E la sto 



re d'un cheva-lier et du-negran-de rei 

ria dun ca-va-lier e u-na re - gi - na be I 



ne; et le 
la; e il rac 



m 



J 



J 



p col canto 



^ 



f 



i 



r\ 



p 



n\ 



p i\ j t i J< r p P i ^^ 



V^ 



2 



3 



li - vre dit com-ment 

- con - to di - ce co 



ils 
me 



s'ai 
ft 



i 



me 



rent 
se 



tous 



les 



=3= 



^ 



J?P/^ 



^ 



i 



% 



deux, 
mot. 



»i v-u ^* 



k 




f 



E 



#p a tempo 



m 



w 



m 
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avec un profond sentiment. 

con profondo sentiment o. 
p r J 



% 



fit. 



* 



2 



^m 



z 



2 



Est - ce quils s'ai 

Fu Va - mo - re 



me 

lo - 



rent 
to 



fi 

sent 



de 
pre 



le 



tfc i - *p Lfci 




f 



^ 



«V. 



ir rm r-i 



* 



S 




*= 



r 



r 



?-." 



p 



j 



-ment? 



¥ 



presque solennel. 
quasi solennemente. 



^■h J] M 



*=* 



E^5 



^ 



^^ 



^ 



Oui, tres fi - de - le 

Si } si, fe - de - le 



ment-, 
sent 



pre; 



jusqu' a la 
fi - no a mo 



pi mipressionnee 
5| impressionata. 
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senza tempo 

tout egalement murmure. 
tutto eguale. 



} ^ "w T i O ^ __* _— » __— ^...^ __ f » 

fi V "Jl Jl Jl Jl Jl J^ J) Jl ^ J^ J^ Jl Jl Jl ^^ 



n V 



Sub tu -urn prae-si-dium con-fu - gi-mus san-cta De - i Ge - ni - trix. 



i 



«P 



^ J^ 1> 2) J s i J) Jv i) J) 



O ^r 



^^HH£5 



IP ' # 



Sub tu - urn prae-si- dium con-fu - gi-mus san-cta De - i Ge - ni - trix, 
PP . f?\ v 



p^JTTT J> Ji Ji J> J> J^ J^ J^ J' J> X ^ 



Sub tu - urn prae-si - dium con-fu - gi-mus san-cta De-i Ge - ni- trix. 
PP Oi yr 



a? i, y p p p p p p p p p p p p p ^ ^ 




Sub tu - urn prae-si-dium con-fu - gi-mus san-cta De-i Ge - ni - trix 

IT r\ 



i 



£ 



pp 



Paolo s'attarde nn moment, puis, avec tin effort, va droit a la porte. 
Paolo esita un momenta, pot, con uno s/orzo,va drittv alia porta. 



fjr^-J> J> J^ J^ Jl J> J^ J> J^ J^ J^ J> J ^ J^ Jl b Jl J* J) J> Jl l ltf 1 



I 



A pe-ri -cu-lis cunctis li-be-ra nos semper, Vir- go glo-ri-o-sa et be-ne- 



frj^JJiWMJJ J^JW^J^J^ 



tk 



^3. 



A pe-ri-cu-lis cunctis li-be-ra nos semper, Vir-go glo-ri- o - sa et be-ne*- 

f7\ \r 



V Jl Jl J> I) Jl Jl Jl Jl Jl Jl J> Jl J Jl Jl Jl Jl Jl Jl Jl J^ 



fe 



A pe-ri- cu-lis cunctis li-be-ra nos semper, Vir-go glo-ri - o - sa et be-ne 



-ji^i ppppppppppppr p p p p p p p p p ij j Wi 




A pe-ri- cu-lis cunctis li-be-ra nos semper, Vir-go glo-ri- o - sa et be-ne 



Hi 



m 
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fe±E 



fiM- 



<SM- 



|Hi 



- die - ta. 



San - eta Ma 
PP 



n - a- 



j j i 'j. 



t 



«^ 



i 



U 



m 



die 



ta. 



O - ra pro 



no 



#£ 



i 



bis, 



<0^- 



die 



* y a r > 



ta. 



O - ra pro 



no 



bis, 



$m 



- did - ta. 
Andantino.J- 52 



Sancta De-i 



**m 



Orgue ou Harmonium. 
Organo o Harmonium, 



pp 



r • 



k 



is 



r 



i^P 



J 



tf 







« ' # * 



m 



Sancta Vir-go Vir-gi - num, 



Mater di-vi-nae 



I1JU. I 



p^t 



I 



ifes 



O - ra pro no 



bis, 



^^ 



O - ra pro 



3^3^ 



se 



O - ra pro 



no 



bis, 
1 — 



O - ra pro 



^ 



w 



Ge - ni - trix, 



Ma- ter Christ i, 



#li- 

-^#-0-* 



France sea, restee seule, impressionee se dirige lentement vers la chambre: se retourne, puis tout a coup va 
vers la statue de laVierge et, joint ses mains, prie. 

Francesca, rimasta sola, imprewionaia si dirige lentamente verso la camera; ritorna, poi dun tratto vaalla 
Biatua de la Vergine «, giunte le tnani,prega. 



f 
4*5E 



r 



m 



TP" 
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i*B 



ife 



gratiae, 



Ma-ter ca - stis-si - ma, 



n 



^m 



no - bis, 



Uto 



O - ra pro no - 



fei^ 



&+- 



no - bis, 



g#s 



O - ra pro no 



dim. 



wppp i 



tf 



P 



Ma-ter pu - ris- si - ma, 



Ma-ter in-vi-o 



•Q^ 



^G^- 




f: f 



P^^l 



P 



FRANCESCA. 

|16| ardemmeni 

jp ardentemente \ 2 ' 



| <prr r r r 



i 



F. 



^r-r r r 



Sal - ve Re - gi - na, Ma - ter mi - se - ri 



m 



cor - diae 



i 



-bis, 



i 



U 



1 



si 



bis, 

1 — 



I 



-a - ta, 



g^e 



p^ 



^ 



2^ 



PP 



Orchestre. 
in Orchestra. 



a 



^ 
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F. 



j¥J J J j J 



I 2 ' 



i 



$ 



u 



I 



Vi - ta, dul - ce - do, et spes no - stra sal - ve! 



Si 



XE 



TE 



f 



f EE F^ 



-o-^ 



ffi ™ p - j 



J-- J i 



t, 3 



J» 



11 r r r r r 



^ r i r r ^ 



Ad te cla - ma- mus ex - u - les fi - Hi He - vae; Ad 



lip 



-— f ■ 



p 



33»± 



* 



*s« 



^ 



^ 



J J J J P 



xr 



m 



i 



v~ 



i 



^^ 



r r r "'^ 



te su-spi-ra-mus ge-men-tes et flentes in hac la -cry- ma - rum 



p* 



s^ 



»p 



pip* 



** 



p 



S 1 ^ 



f 



# 



i^ 
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ft* 



m 



val - le. 



'tta 



i 



Ro - sa my - sti - ca, 



Tur- ris e 



J. I .LJ 1Z 



m 



O - ra pro no 



t 

bis, 



O - ra pro 



m 



m — m 



SS3a 



si 



O - ra pro no 



- bis, 



O - ra pro 



■r r r I t r ^ 



;P 



i 



Tur-ris Da - vi - di - ca, 



W. 



f 






»¥ r t 



Orgue, 



If- 

Kg ) * 



I 



O- 



tSM- 



<*T 



p§ 



it 



1 



te=i 



fesl 



P=£ 



' fl j| J b " r ~ ™ - a ; 



% 



E - ia er-goad-vo - ca - ta 



m 



*=§ 



*i 



no 



mm 



if 



bis* 



X32 



&-*- 



no - 



m 



fee 



bis, 



' 9 i 



«r r i«r r r ^ 



Do - mus 



a - u - re - a 



m 



t4i "^fe 






gfe§ 



K? 7 



Orchestra. 



* 



5^ 



H 
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mM 



i 



no - stra, 



II - los tuos 



mi - se - n - cor 
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PREMIERE FEMME. au loin. 
PRIMA CAMBB1SSA. da Ionia fto. 
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Les Femmes rentrent de la chambre de Francesca et sortent par l'autre porte, 
Le Donne entrano da la camera di Francesca ed escono da ihlfra porta. 




Un vieux serviteur entre avec un eteignoir et eteint les torches. 
Un vecchio servitore entra con uno spegnitoio e spegne le torcie* 
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La Premiere Femme rentre au moment ou le Serviteur est en train d'eteigner la lampe de la Vierge 
La Prima Cameriera passa al momento in cut il Serviiore uta per spegnere la lamp ad a de la Vergine, 
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Le Serviteur eteint aussi la lampe de la Vierge et sort. 
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Va vieino alfafinestra. 
VII. 



%%%%%%% ill* 



*fi 



VIII. 



IX. 



^ 



22 



to 



* to. 



* to 



23953. 



49 



I 



nrossignol chante. 
Un usignolo cant a. 
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Giovanni entre par la porte de sa chambre. 
Giovanni entradalla porta delta sua camera 
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FRANCESCA. 
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SECOND TABLEAU 
SECONDO QUADRO. 



Un vieux jardin, 

France sea est assise sur un banc, entouree par des femmes. EUes brodent, en silence, une tapisserie. 

Un vecchio giardino. 

Francesca e sedi/fo sopra una panca t circondata dalle 'donne. Esse ricamimo in sttenzto un arazzo. 



Allegretto vivo. J.=66. 
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Francesca semble agitee et anxieuse de savoir qui serale personnage annonce. 
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Une femme s'offre d'aller s'informer . 

Una donna s'offre di andare a informarsi. 
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Sur le visage de Francesca se peignent tour a tour Tesperance d'une joie et Fangoisse dune douleur. 
Sul vi&o di Francesca Si dipingono a vicenda la spwanzadi una gioia e Vango&cia d'un dolore. 
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La femme revient en portant des desagreables nouvelles. Franc e sea semont re peniblement oppresse 
La donna riiorna poriando una sgradita notizia. Franeesea si mostra penosamente oppressa. 

2m .Thm 



P^m 



t 



£ 



* 



I 



V 



mzwzmnwEzim 



t 



) 



cresc. 



cresc. 



m 



w^m 



UJJJ^J 



SF^fi 



jT J i > J ' J. ' H «=^lgg: 



K 



SiM 




* 




2 



cresc. 



m 



* 



Ha l iimi 



^ I i * —^-^: 



i 



l* 




Les femmes se retirent. 
Ze donne si riiirano* 




i 



m 



i 







cresc. 



ft t: ,«f f t£f 



i 



?fp3^i 




ffidfji- ftMfcfMM St&gE , 



^iW g 



#3 w 



#3ffll 



p^ 




diimsp-* 



23953 



56 



Giovanni enlre. 
Giovanni entra, 
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